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THERMOPLASTIC PIPE WELDER

CBAPOYHAS MALLIUHA 4115 TEPMOI/TACTUKOBBIX TPYE
TERMOPLASTINIY VAI!/IZDZVU SUVIRINIMO APARATAS
METINASANAS APARATS TERMOPLASTISKAM CAURULEM
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1. housing

2. holder

3. power supply cord
4. switch

5. thermostat lamp
6. heating head

7. support

8. pipe adapter

RU

1. kopnyc

2. pykosiTka

3. npoBop, NUTaHNs

4. BblknioyaTens

5. namnoyka Tepmocrata

6. HarpesarenbHas ronoeka
7. nopcTaBka

8. apantep k Tpy6am

Lv

1. korpuss

2. turétajs

3. elektroapgades vads
4. ieslédzis

5. termostata lampina
6. sildisanas galvina

7. paliktnis

8. caurulu adapters

LT

1. gaubtas

2. laikiklis

3. maitinimo kabelis
4. jungiklis

5. termostato lemputé
6. Sildymo galvuté

7. pastovas

8. vamzdziy jungiklis




230V
~50Hz 800w

Read the operating instruction Nominal volatge and frequency Nominal power

TPONUTATE UHCTPYKLMIO HoMMHaanog HampsiKeHye u yactota Nennleistung

Perskaityti instrukcija [tampa ir nominalus daznis HomyHankHas moLHocTs

Jalasa instrukciju Nominals spriegums un nominala frekvence HowiHanbHa noTyxHicTs
Nominali galia

Nominala spéja

2 20, 25,
[mm] 32, 40, 50, 63 0-280°C

Wear protective goggles Pipe diameter Heating temperature
[Monb30BaThCA 3aLLUTHBIMM O4KaMK [Nnamep TpyGbl Temnepatypa Harpesa
Vartok apsauginius akinius Vamzdzio diametras Kaitinimo temperatira
Jalieto drosibas brilles Caurules diametrs Uzsildisanas temperatira

Heobxoaumo nonb3oBatbCst 3alUUTHIMMU
nepyaTkamu

Vartoti apsaugines pirstines

Lietot aizsardzibas cimdus

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment (including batteries and storage cells) cannot be disposed of with other types of waste. Waste
equipment should be collected and handed over separately to a collection point for recycling and recovery, in order to reduce the amount of waste and the use of natural
resources. Uncontrolled release of hazardous components contained in electrical and electronic equipment may pose a risk to human health and have adverse effects for the
environment. The household plays an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. For more information about the appropriate
recycling methods, contact your local authority or retailer.

Q10T CUMBON MH(HOPMUPYET O 3arpeTe NOMELLATL 3HOLIEHHOE ANEKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOE 06OPYA0BaHHE (B TOM YMcTe GaTapeu 1 akkyMynsTopsl) BMECTE C ApyrMi
oTXofamu. ViaHolueHHoe 0GOpyRoBaHue AOMKHO COBMPATLCS CENEeKTUBHO 1 nepedaBaTbes B Touky cGopa, YToBbl 0BecneunTs ero nepepaboTky U yTunu3aumio, Ans
Toro, 4ToGbl OrpaHU4MTL KOMMYECTBO OTXOAOB, U YMEHBLUNTL UCTIONb30BaHHE MPUPOAHBIX PECYPCOB. HEKOHTPONMpYEMbIii BLIGPOC ONacHbIX BELLECTB, COAEPXALLMXCS B
3MEKTPUYECKOM 1 3NIEKTPOHHOM 0BOPYAOBAHNM, MOXET NMPEACTABNATH YIpo3y ANs 3A0POBbS YENoBeKa, 1 MPUBOAUTL K HEraTUBHbIM U3MEHEHUAM B OKpYXalolLel cpefe.
[lomaluHee X03ACTBO WUrpaeT BaxHylo poflb MpW MOBTOPHOM WCMOMb30BAHUM M YTUIM3ALMM, B TOM YMCTIe, YTUNM3aLMA WU3HOLLEHHOTO oBopyaoBaHus. MoapoBHyio
VH(OPMALMIO O NPaBINbHBIX METOAAX YTANA3ALIMM MOXHO MOMY4MTb Y MECTHBIX BNACTei Ui y npoaasLia.

Sis simbolis rodo, kad draudziama i$mesti panaudotg elektring ir elektroning jrangg (jskaitant baterijas ir akumuliatorius) kartu su kitomis atliekomis. Naudota jranga turéty
bati renkama atskirai ir siun¢iama j surinkimo punkta, kad bty uZtikrintas jos perdirbimas ir utilizavimas, siekiant sumazinti atliekas ir sumaZinti gamtos iStekliy naudojima.
Nekontroliuojamas pavojingy komponenty, esanciy elektros ir elektroninéje jrangoje, i$siskyrimas gali kelti pavojy zmoniy sveikatai ir sukelti neigiamus natralios aplinkos
pokycius. Namy dkis vaidina svarby vaidmenj prisidedant prie pakartotinio jrenginiy naudojimo ir utilizavimo, jskaitant perdirbima. Norédami gauti daugiau informacijos apie
tinkamus perdirbimo biidus, susisiekite su savo vietos valdzios institucijomis ar pardavéju.

Sis simbols informé par aizliegumu izmest elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus (tostarp baterijas un akumulatorus) kop ar citiem atkritumiem. Nolietotas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod savaksanas punkta ar mérki nodrosinat atkritumu otrreiz&jo parstradi un regeneraciju, lai ierobeZotu to apjomu un samazinatu dabas resursu
izmantoSanas imeni. Elektriskajas un elektroniskajas iekartas ietverto bistamo sastavdalu nekontroléta izdaliSanas var radit cilvéku veselibas apdraudéjumu un izraisit
negativas izmainas apkartéja vide. Majsaimnieciba pilda svarigu lomu otrreiz&jas izmantoSanas un regeneracijas, tostarp nolietoto iekartu parstrades veicinasana. Vairak
informacijas par atbilsto$am otrreizéjas parstrades metodém var sanemt pie vietgjo varas iestazu parstavjiem vai pardevéja.
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PROPERTIES OF THE TOOL
The welder is a tool designed for connecting pipes and connecting elements made of thermoplastic materials through welding. The
tool permits quick and comfortable work while building water pipelines. The tool has been designed exclusively for domestic use
and must not be applied for professional purposes, i.e. in factories or for profitable jobs. A correct, reliable and safe functioning of
the grinder depends upon its adequate operation, and therefore:
Before you proceed to use the tool, read the whole manual and keep it.
The supplier shall not be held responsible for any damage due to failure to observe safety regulations and the recommendations
included in this manual. Improper use of the tool also cancels the rights of the user implied by the warranty and related to breach
of the sales contract.
EQUIPMENT

The welder is provided complete and it does not require assembly. The welder is provided with pipe adapters and a support.

TECHNICAL PARAMETRES
Parameter Unit of measurement Value
Mains voltage V] ~230
Mains frequency [Hz] 50
Nominal power W] 800
Surface temperature of pipe adapters [°C] 0-280
Mass [kg] 0,43
Electric insulation class |

Welding parameters table in accordance with the pipe diameter

Pipe di Heating time (approxi Depth of pipe heating Cooling time for bonds
[mm] [s] [mm] [min]
20 5 14 3
25 7 16 3
32 9 20 4
40 17 21 4
50 18 225 5
63 24 24 6

In case work is carried out at the temperature within the range between 0 and 5°C, the heating time must be extended by 50%.

USER’S SAFETY INSTRUCTIONS

The welder may only be connected to 230V/50Hz alternate current mains including a pro-
tection conductor.

Do not expose the tool to precipitations.

So as to avoid fires and burns, it is required to always use the support for the welder provide
along with the tool.

Once the welder has been heated, it must be held by the holder. Touching pipe adapters or
other metal elements of a hot tool implies a risk of burns.

Wear protection gloves during work.

Avoid any contact of the power supply cord with hot metal element, which implies a risk of
electric shock. In case the cord is damaged, it is required to disconnect the welder from the
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mains. It is prohibited to operate a welder with a damaged power supply cord. Have a dam-
aged cord replaced at an authorised repair shop.

Do not mend damaged electric cords of the tool.

Once the work has been finished, place the tool on the support and wait until it has cooled
down. This is the only acceptable way of cooling the tool. Do not cool the welder submerging
it in water, which may lead to electric shock.

Do not install more than one set of adapters. This will reduce the risk of burns. Adapters may
be replaced only once they have cooled down completely. While replacing adapters, it is re-
quired to disconnect the power supply cord of the welder from the mains socket. Before work
may commence, make sure the adapters are tightly installed on the heating head.

The welding operation must not be repeated using the same connecting element, since this
might expose the active parts.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.

GENERAL SAFETY CONDITIONS

NOTE! Get acquainted with all the instructions below. Failure to observe them may lead to an electric shock, fire or injuries. The
notion of electric tool used in the instructions applies to all the tools which are powered with electric current, both wire tools and
wireless ones.

OBSERVE THE FOLLOWING INSTRUCTIONS

Place of work

The place of work must be properly illuminated and clean. Disorder and poor illumination may be a cause of accidents. Do
not work with electric tools in explosive environments, or those which contain inkammable liquids, gases or vapours.
Electric tools generate sparks, which may cause a fire in case of contact with inKammable gases or vapours.

Do not allow children and outsiders to the place of work. A lack of concentration may result in a loss of control over the tool.

Electric safety
The plug of the power supply cable must fit the mains socket. Do not modify the plug. Do not use any adapters what-
soever in order to adapt the plug to the socket. Unmodified plug which fits the socket reduces the risk of an electric shock.

Avoid contact with grounded surfaces, such as pipes, heaters and refrigerators. Grounding of the body increases the risk
of an electric shock.

Do not expose electric tools to precipitation or humidity. Water and humidity which gets into the electric tool increases the
risk of an electric shock.

Do not overload the power supply cable. Do not use the power supply cable in order to carry the tool or to connect and
disconnect the plug from the mains socket. Avoid contact of the power supply cable with heat, oils, sharp tools and
moving elements. Damage to the power supply cable increases the risk of an electric shock.

In case work is realised outside closed areas, it is necessary to use extension cords designed for applications outside
closed areas. Using a correct extension cord permits to reduce the risk of an electric shock.

Personal safety

Commence work in good physical and psychological conditions. Pay attention to what you do. Do not work if you are
tired or under effects of medicines or alcohol. Even a moment's inattention during work may lead to serious injuries.

Always use individual means of protection. Always wear goggles. Using individual means of protection, such as dust-masks,
protective shoes, helmets and hearing protections permits to reduce the risk of serious injuries.

Avoid accidental activation of the tool. Make sure the switch is in the OFF position, before you connect the tool to the
mains. Holding the tool with a finger on the switch or connecting an electric tool when the switch is in the ON position may lead

to serious injuries.
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Before you turn an electric tool on remove all the spanners and other tools, which have been used for adjustments. A
spanner left on rotating elements of the tool may lead to serious injuries.

Keep your balance. Maintain an appropriate position. It will permit to control the electric tool in case of unpredicted situations
during its operation.

Use protective clothes. Do not wear loose clothes or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving
elements of the electric tool. Loose clothes, jewellery or long hair may get caught on moving elements of the tool.

Use dust extractors or dust containers, if the tool is equipped with any. Make sure they are properly connected. Using of
dust extractors permits to reduce the risk of serious injuries.

Operation of the electric tool

Do not overload the electric tool. Use a proper tool for the given purpose. A correct selection of the tool for the given work
will result in a more efficient and safer work.

Do not use the electric tool if the switch is not functioning properly. A tool which may not be controlled by means of a switch
is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the mains socket before any adjustment, replacement of accessories or storage of the tool. It
will permit to avoid accidental activation of the electric tool.

Store the tool away from children. Do not allow untrained persons to operate the tool. An electric tool may be dangerous
in hands of an untrained person.

Make sure the tool is properly maintained. Check the tool in order to detects any unfitting or loose moving elements.
Check whether the elements of the tool are not damaged. In case any damaged elements of the tool are detected, they
must be repaired before the electric tool is operated. Many accidents are caused by improper maintenance of tools.

Cutting tools must be sharp and clean. Properly maintained cutting tools are easier to control during work.

Use electric tools and accessories in accordance with the aforementioned instructions. Use the tool in accordance with
its purpose, taking into account the kind and conditions of work. Should the tool be used for other applications than the ones
it has been designed for, the risk of a dangerous situation increases.

Repairs
The tool may be repaired only by authorised service centres, which must use solely original spare parts. It will guarantee
a proper level of safety of operation of the electric tool.

USING THE TOOL

Before work make sure the housing, the connection cord with the plug and the external extension cords are not damaged. If
necessary clean the tool and the ventilation slots. Do not clean the welder with metal tools which might damage the surface of the
connection elements or the heating head. In case any damage is detected, it is prohibited to continue work!

Attention! Any actions related to replacing pipe adapters, cleaning etc. must be carried out while the tool is off, so before such
actions: Remove the plug of the tool from the mains socket!

Installation of pipe adapters (Il)

Select the set of adapters corresponding to a single diameter. Make sure the contact surface between the heating head and the
adapters is not dirty. Screw the adapters tightly at both sides of the heating head. The place of installation of the adapters to the
heating head must be selected complying with the rule that smaller adapters must be installed closer to the end of the head. The
edge of the adapter must not protrude beyond the limit of the heating head.

Only one diameter of adapters may be installed at one time.

Heating

Once the installation has been finished, place the welder on the support (1l). Make sure the pipe adapters and the heating head
are not in contact with other objects. Set the proper temperature by the knob (V). Choosing the temperature should be guided by
the information provided in the specification of materials to be welded. Connect the plug of the power supply cord to the mains.
Thermostat lamp lights up, this means that warming up started. The light goes off when the warm-up is completed. Welding is
ready for operation.

Welding

The elements to be welded must be cleaned of any dirt, humidity and dust.

Once the heating process has concluded place a pipe or connecting element on the adapter (V). Place one part on the adapter
and the other one in the adapter so that there is a slight difference of the diameter of the elements being welded.

Leave the elements on the adapter for the time indicated in the table. Then the welded elements must be removed from the adapt-
ers and connected by inserting them into each other. Do not insert the elements deeper than the limit of the heated area. Leave
the connection to cool down, avoiding any deformation.

Once the work has concluded turn the welder off disconnecting the plug from the mains. Place the welder on the support until
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it has cooled down completely. Disassemble the pipe adapters and carry out maintenance actions of the tool and the adapters.

MAINTENANCE AND OVERHAUL

ATTENTION! Before any adjustment, technical service or maintenance operations unplug the tool. Once the operations have been
finished, the technical conditions of the tool must be assessed by means of external evaluation and inspection of the following
elements: body and handle, conductor with a plug and deKection, functioning of the electric switch, patency of ventilation slots,
sparking of brushes, noise level of functioning of bearings and gears, start-up and smoothness of operation. During the guarantee
period, the user cannot dismantle the electric tools or change any sub-assemblies or elements, since it will cancel any guarantee
rights. All irregularities detected at overhaul or during functioning of the tools are a signal to have the tool repaired at a service
shop. Once the functioning has been concluded, the casing, ventilation slots, switches, additional handle and protections must be
cleansed with a stream of air (at a pressure not exceeding 0.3 MPa), with a brush or a cloth without any chemical substances or
cleaning liquids. Tools and handles must be cleansed with a clean cloth.
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XAPAKTEPUCTUKA YCTPOWACTBA

CBapO‘-IHaFI MalluHa npefHas3HavyeHa Ans BbIMONHEHUA COeAMHEHMI pr6 N COedMHUTENbHbIX 31EMEHTOB,U3rOTOBMEHHbIX 13
TepMONNacT1KOB. YCTPOMCTBO obecneymBaet 6bICTp09 1 KOMCPOPTHOE BbINOSHEHWE pa60T no Hanagke BOAHbIX YCTaHOBOK.
yCTpOVICTBO npeaHasHa4eHo UCKMKYUTENBHO ANns NoBUTENBCKOrO NONb30BaHMS B yCnoBumax [0MOXO3SINCTB, 3anpeLlaeTca nonb-
30BaTbCA HUM rIpO(bECCVIOHaJ'IbHO, TO €CTb BO Bpem4A NnaTHbIX pa60T 1 Ha NPOU3BOACTBEHHbIX NPEaNPUATUAX. I'IpaevmbHaﬂ,
Be3oTkasHas 1 BesonacHas pa60Ta y0TpOI7ICTBa 3aBYCHT OT €ro NpaBnibHOM Kcnnyatauuu, B CBA3N C Yem:

Mepen Hayanom paboThI ¢ YCTPOICTBOM He0BX0AMMO NOAPOGHO O3HAKOMUTLCSA C MHCTPYKLMeN 1 cBepeub ee.
MocTaBLUVK He OTBEYAET 3a TENECHbIE MOBPEXAEHNA 1 yiilepl, HaHECEHHbIN BCNeaCTBME NOMb30BaHMS YCTPOICTBOM BOMPEKY ero
npeaHasHaueHmIo, HeCoBNoaeHNs MpaBun GE30NacHOCTI 1N PeKOMEHAaLMIA U3 HACTOSILLEN MHCTPYKLMK. Monb3osaHme YCTpoii-
CTBOM BOMPEK €r0 NpeaHa3HaueHNio BbI3LIBAET MOTEPIO0 rapaHTUIAHBIX MPaB NOTPEBUTENA N0 MPUUMHE HAPYLLIEHNS TapaHTUMHBIX
YCIIOBMiA 1 AOroBOPa MPOAaM.

OCHALLEHUE

MalumHa nocTaBnsieTcs B KOMMIEKTHOM COCTOSIHUM W He Tpe6yeT C60pKI/I. COBMECTHO C MaLLMHOI NOCTaBMATCS aganTepbl K
prﬁaM, NnofcTaBka nog MaLlunHy.

TEXHWYECKUE JAHHBIE
Mapametp I 3HayeHue
CeTeBoe HanpsixeHue V] ~230
Cetesas yacTota [Hz] 50
HomuHanbHas MOLLHOCTb W] 800
Temnepatypa noBepXHOCTY afanTepos k Tpybam [°C] 0-280
Bec [kg] 0,43
Knacc anexrpousonsiumm |

Tabnuua no Harpesy B 3aBUCMMOCTM OT AnameTpa Tpy6

[nametp Tpy6bl Bpems HarpeBa ny6uHa Harpesa Tpy6bI Bpems ocTbiBaHMA
[mm] [s] [mm] [min]

20 5 14 3

25 7 16 3

32 9 20 4

40 17 21 4

50 18 25 5

63 24 24 6

B cnyyae pa6ots! B Temnepatype ot 0 Ao 5°C HeobxopuMo NPOROMKMTL BpeMst Harpesa Ha 50%.

NPABWINA BE3OMACHOCTH

PaspeLuaeTcs noaknoyaTh MALLMHY UCKMHOYUTENBHO K CETY MUTAHIS C NEPEMEHHBIM TOKOM
1 napametpamm 230V/50Hz, OCHaLLEHHOM 3aLLMTHBIM MPOBOAOM.

He noggepratb MaLLMHy BIUSHIKO aTMOCHEPHBIX (HaKTOPOB.

C Lenbto NpenoTBpalLLeHns noxapa U 0xoroB 06s3aTersHO Nonb30BaThCs NOACTABKOM MOf,
MaLLIMHY, KOTOPas NOCTABNSIETCS B KOMMIEKTE C YCTPOMCTBOM.

Mocre Toro, kak MalLMHa Harpenach, AepXaTb €e UCKMIYMTENBHO 3a PyKOSITKY. Mpukoc-
HOBEHWE K aantepam Wurv LpyriM METanImyeckiM YacTsM HarpeToro YCTPOICTBa rposnT
OXoramu.
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Bo Bpemsi paboTbl HeOGX0AMMO MONb30BATLCS! 3ALLMTHBIMM NepYaTkamu.

HepnonycTim nioBoit KOHTaKT NPOBOMA MUTAHUS C HArPETbIMU METaNTYECKAMI YACTAMM.
370 Ipo3VT yaapOM 3MEKTPUYECKIM TOKOM. B criyuae noBpexaeHns NpoBoAa OTKIOUUTL
MaLLKHY OT CETW NTaHus. 3anpeLlaetcs paboTa MaLUMHON C NOBPEXAEHHbIM MPOBOLOM
muTaHms. MoBPEXAEHHbI NPOBOL CrieayeT 3aMeHUTb B YNOMHOMOYEHHOM CEepBUCHOM
MPEANPUSTUMN.

3anpeLLaeTcs YMHUTL NOBPEXAEHHbIE ANEKTPONPOBOAA YCTPOUCTBA.

Mocne 3aBepLueHIst paboTbl CrieyeT OCTaBUThL YCTPOICTBO Ha MOACTABKE W MOAOXKAATH,
MOKa OHO HE OCTbIHET. ITO EANHCTBEHHBIA Pa3PELLEHHBIN CNOCOB OXMAXAEHWS! MaLLMHBI.
3anpeLLaeTcs CyLMTb MaLlHy MyTeM NOTPYXEHIst B BOLLY, MOCKOMbKY 3TO FPO3VUT YAapoM
ANEKTPUYECKIM TOKOM.

3anpelwaeTcs ycTaHoBKa GorblUe, YeM OHOrO KOMMreKkTa aganTepos. brarogapst aTomy
YMEHBLLUAETCS PYCK OXOroB. 3aMeHy afianTepoB CrieayeT NPOBOAMTH MILLb MOCTIE TOro, Kak
MalLiHa OCTbIHET. Bo Bpemst 3aMeHb! aanTepoB CrieayeT OTKIKOUMTL NPOBO MUTaHMS Ma-
LUMHbI OT rHe3aa CeT nuTaHus.. Mepen Havanom paboTbl crienyeT yoeauThest B TOM, YTO
afanTepbl HaEXHO NPUCOEAMHEHbI K HArPEBaTENbHON TONOBKE.

3anpeLLaeTcst NPOBOANTL CBAPKY C UCTIONb30BaHEM OLHOMO 1 TOFO e COBAMHUTENLHONO
3NeMEHTa, MOCKONbKY BCMEACTBYE 3TOr0 paboume YacTi MOryT CTaTb AOCTYMHbIMA.

OBLLME NPABUNA BE3ONACHOCTHU

BHUMAHWE! [letanbHo 03HaKOMUTBCS C YKa3aHHBIMU MHCTPYKLMAMA. VX HecoBriioneHre MOXET CTaTb MpUYMHON yaapa anek-
TPUYECKM TOKOM, NOXapa Ui TenecHbIX MoBpexaeHuii. MoHsTUe ,aneKTpoyCTPONCTBO", MPUMEHSEMOE B MHCTPYKLNSX, KacaeT-
CS1 BCEX YCTPOWCTB C 3NeKTPONPUBOAOM, Kak MPOBOAHBIX, Tak 1 6ECNPOBOAHbIX.

COB/MKOOATb YKASAHHBIE MHCTPYKLAM

PaGouee mecTo

Heo6xoaumo obecneunTb Hagnexallee ocBeTneH1e paboyero MecTa U CoaepXaTh ero B YUCTOTe. becnopsaok u HegocTa-
TOYHOE OCBETIIEHWE MOTYT CTaTb MPUUYMHON HECYACTHOTO Crlyyast.

He pekomeHayeTcsi paboTa ¢ aneKTpoycTPOMCTBaMU B MeCTax ¢ BLICOKAM PUCKOM B3pbIBa, Fae 0GHapyXeHbl roptoune
XMAKOCTH, ra3bl MnK ucnapeHus. Bo Bpems paboThl 3neKTpoyCTPOiACTB 06pasyioTcs UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT Bbl3BaTb Noxap B
pesyrnbTaTe peakLym C TopoYUMI rasamin Uiv UCTIapeHUsIMM.

DOetam u MOCTOPOHHUM NMuUam 3anpeliaeTcsa I'IpeﬁblBaTb Ha paﬁoqu mecTe. HegocratoyHas COCPEAO0TO4EHHOCTb MOXET
BbI3BaTb MOTEPK KOHTPONA Haj yCTpOVICTBOM.

AnekTpuyeckas 6e3onacHoOCTb

LLirencenk anekTpycTpoOACTBa OMKEH COBNAAATh C CETEBLIM rHe3A40M. 3anpeLyaeTcs MoaMULMPOBaTh WTencenb. 3a-
npeLyaeTcs NoNb30BaThCs afanTepamu € LieNbIo COeAMHEHUS WTencens ¢ rHe3foM. He MoanduLmMpoBaHHbIi LWTENCenb,
COBMafaloLLMiA C FHE3[0M, YMEHbLLAET PUCK NOPAKEHNS SNEKTPUICEKIM TOKOM.

Heobxoaumo usberatb KOHTaKTa C 3a3eMreHHLIMM NOBEPXHOCTAMM, TaKUMHU, Kak TpyObl, 6aTapen 1 xonoannbHUKK. 3a-
3eMreHve Tena NoBbILLIAET PUCK yAapa ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

He nopBeprath anekTpoycTpomcTBa BNMAHUIO aTMOCepHbIX 0CaakoB unu Bnaru. Boga 1 Bnara, npoHukas BHYTPb aMek-
TPOYCTPOICTBA, NOBBILLAIT PUCK MOMOMKM YCTPOCTBA 1 TENECHBIX MOBPEXAEHMIA.

He neperpyxatb npoBoga nuTaHus. He nonb3oBaTbcst NPOBOAOM NUTaHUA C LIENbH NepeABYKEHNS, NOAKMIOYEHUS 1 OT-
KIHYEHMS WITENCeNs OT rHe3aa ceTu nuTaHus. M3beratb KOHTaKTa NPOBOAA NUTaHMA C TENMbIMKU NPeAMETaMu, Macsiom,
OCTPbIMU KpasiMit 1 NOABMXKHBIMM 3nemMeHTaMu. [oBpexaeHe NPOBOAA MUTaHNS NOBBILLAET PUCK NOPaXeHNS ANeKTPUYECKUM.
B cnyyae paboTbl BHe 3aKpbITbIX NOMELLEHHUI CrieayeT Nonb30BaTLCs YANMHUTENSMM, NpeAHa3HauYeHHbIMU ANs paboTbl BHe
3aKpbITbIX MOMeLLEHNIA. [10Mb30BaHMeE COOTBETCTCBEHHBIMM YNMHUTENAMM YMEHBLLAET PUCK NOPKEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

JlnyHas GesonacHocTb
HeoGxoaumo npuctynatb k pabote B XxopoLem ¢pr3nM4eckoM U NCUXUYECKOM COCTOsIHUM. BHumaTenbHo cneguth 3a



RU

X0Z0M NpoBoAuMON onepaumu. He pabotathb ycTanbIm, nocne npuema MegukaMeHToB Unu ynopebnexus cnuptHoro. He
3a6bIBaTb O TOM, YTO NOTEPS KOHLIEHTPALMM Ha [I0MH0 CEKYHAbI MOXET BbI3BaTb CEPbE3HbIE TENECHbIE NOBPEXAEHNS.
Monb3oBaTbes cpeAcTBamMu nu4HOM GesonacHocTn. 06s3aTenbHO OAEThb 3alUMTHBIE OYKM. [10nb30BaHWE CpeacTBaMM
TINYHON 3aLLWTBI, TaKUMK, KaK MPOTUBOMbINbHbIE MACKM, KACKM 1 YLUHblEe BKNAAbILLM, YMEHbLUAET PUCK CEPbE3HBIX TENECHBIX NO-
BPEXOEHNIA.

W3beratb cnyyaiiHoro nycka yctponcrtaa. lepes noaknioYeHnem yCTpoMCTBa K INEKTPOCETU NUTaHNsA y6eanTLCA B TOM,
4TO BbIKNHKOYaTENb HAXOAUTCS B NO3ULMM «BbIKN.». He AepxaTb nanew Ha BbIKMKYaTene 1 He NOAKMIOYaTb AMEKTPoyCTpoit-
CTBO K CETU MUTAHWSI, ECIIM BbIKIKOYATENb HAXOAUTCS B MO3ULIMAM BKI.», MOCKONbKY 3TO MOXET BbI3BaTh CEPbE3HbIE TENECHbIE
NOBPEXAEHNS.

Mepepn nyckom 3nekTpoycTPOMCTBa HEOGXOAUMO YOpaTh BCE KIHUM U ApYriie MHCTPYMEHTbI, KOTOpble UCMONb30Ban1ch
BO BpeMsl ero perynmpoBku. Kntoy, 0CTaBLUMICS Ha BpaLLaTenbHbIX 3eMEHTaX yCTPONCTBa, MOXKET CTaTb MPUYMHON CEpbe3HbIX
TENECHbIX MOBPEXAEHMIA.

Cobntopatb paBHoBecue. [10CTOSAHHO paboTaTb B COOTBETCTBEHHOM N03€e. OTO 0BNErYnNT KOHTPOMb HaJ MHEBMATUYECKAM
YCTPOWCTBOM B CMy4ae HenpeaBMEEHHbIX MPOUCLLECTBMIA BO BpeMs paboThl.

Opetb 3aWuTHY ogexay. He HOCUTL NPOCTPOHYHO ofexay W yKpalleHus. Bonochl, ogexay U nepyatkv fepxarb BAanu
OT NOABMXHbIX YacTell ycTponcTBa. [POCTopHas 0aexaa, yKpalleHUs U ANIMHHbIE BONIOCH! MOTYT 3aLEnUTLCS 3a NOABUXKHbIE
4acTi yCTpoCTBa.

Monb3oBaTbCs OTCOCOM MbLINK UAN MELUKaMK AJIS MbIK, eCIM YCTPOWCTBO OCHALEeHO HUMM. M03a6oTUTLCA 0 TOM, YTO-
Obl NPaBMNLHO NOAKNHYMTL UX. CMoNb30BaHMe 0TCOCA NbINY YMEHBLUAET PUCK CEPbE3HBIX TENECHBIX MOBPEXAEHUN.

Monb3oBaHWe ANEKTPOYCTPOMCTBOM

He neperpyxaTb anekTpoycTpoiicTBo. Monb30oBaTbCA YCTPOMCTBOM, OTBEYAKOLWMM AaHHOMY Buay pabothbl. Bribop
YCTPOWCTBA, COOTBETCTBYHOLLETO AaHHOMY BUAY paboThl, 06ecneymBaeT NOBbILIEHNE NPON3BOAMTENBHOCTY U TPYAOBOM 6e30-
MacHOCTHU.

3anpelyaeTcs Nonb30BaTbCA NEKTPOYCTPONCTBOM, ECNM He paboTaeT CeTeBOM BbIKIOYaTeSb. YCTPOCTBO, KOTOPOe He-
BO3MOXHO KOHTPOMNMPOBATH C MOMOLLBIO CETEBOTO BhIKHOYATENS, ONACHOE; CrELyeT OTAaTb €10 B PEMOHT.

Heo6x0A1Mo OTKNHOYNTL WTENcenb OT rHe3Aa CeTU NUTaHNsA Nepes perynmpoBKoM, 3aMEHO akcecCyapoB UM XPaHeHu-
eM ycTpoicTBa. briarogaps aTomy yaactes u3bexarb CyqaitHoro nycka anekTpoycTpoiCTBa.

XpaHuTb yCTPONCTBA B MECTE, HeJOCTYNHOM Ans AeTel. He paspeLwwartb paboTarth € yCTPOWCTBOM NULIAM, He 06y4eHHbIM
obcnyxuBaTth ero. JnekTPoyCTPONCTBO MOXET BbiTb OMacHbIM B pykax HeoBy4YeHHOro oneparopa.

0O6ecneynTb COOTBETCTBEHHYH KOHCEPBaLUIO YCTPOICTBA. [poBepsATh, HET N B HEM HECOOTBETCTBHUIA U 3a30POB B NOA-
BWXHbIX YacTsix. MpoBepsTh, He NOBPEAUNIUCH NN KaKMe-TO 3NEeMeHThbI ycTponcTBa. Ecnu obHapyxeHbl noBpexaeHUs,
TO CreayeT YCTPaHUTb UX Nepes NYCKOM 3eKTPOYCTPOMCTBA. MHOrO HECHACTHbIX CIy4aeB BbI3bIBAET HEMPABUMbHAS KOH-
cepBaLvs YCTPOCTBa.

PexyLume MHCTPYMEHThI JOIMKHbI GbITb YUCTLIMU U OTTOYEHHBLIMU. Briaroaapsi npaBnbHON KOHCEPBALIMM PEXYLLME UHCTPY-
MEHTbI Jlerye KOHTPONMPOBaTh BO BpeMst paboTbl.

Monb3oBaTbCs ANEKTPOYCTPOMCTBAMM U aKCeCCyapamu COTNacHO BbileyKa3aHHbIM MHCTPYKUMAM. Monb30oBaTbes WH-
CTPyMeHTaMM B COOTBETCTBUM C X NpeAHa3HauyeHNEeM, yuuTbIBas BUA paboTbl U ycrioBus Ha paboyem mecte. [lonb-
30BaHWe WHCTPYMEHTaMU AMsi NPOBELEHNS ApYrX onepaLuid, Yem Te, Anst KOTOPbIX OHW Obinu pa3paboTaHbl, MOBLILIAET pUCK
OnacHbIX MOMEHTOB BO BpeMsi paboTbl.

PemoHTbI

PeMOHTUPOBaTH YCTPOMCTBO UCKMHOUYUTENLHO B YNOMHOMOYEHHbIX NPeANPUATUSX, NONb3YIOLMXCA TONBKO OPUTiHaNb-
HbIMM 3anacHbIMK YacTsiMu. 10 obecneunBaeT Tpebyemyto TpyaoBylo 6e30macHoOCTb BO BpeMsi paboThl C AneKTpoyCTpoil-
CTBOM.

NONb30BAHUE YCTPOACTBOM

Mepen Hayanom paboTbl HEOBXOANMO NPOBEPUTH, HE NOBPEAUNCS MK KOPMYC MaLLMHbI, TPUCOEAMHIUTENbBHBIV NPOBOA CO LUTEMNCe-
Nem U BHeLUHWe YANMHUTENbHbIE NpoBoAa. B cnyyae noTpebHOCTY CredyeT O4MCTUTL YCTPOIICTBO OT rpsiau W no3aboTuTbcs 0
MPOXOAMMOCTY BEHTUNALIMOHHbIX OTBEPCTHIA. Bo Bpems 04NCTKM 3anpeLLaeTcs nonb3oBaTbCs METaNIMYECKMIN MHCTPYMEHTaMK,
KoTOpble MOTYT NOBPeAUTb NOBEPXHOCTb COEAMHUTENbHBIX ANEMEHTOB MMM HarpeBaTenbHoiA ronoski. Ecnu oBHapyxeHs! no-
BpEXeHWs, 3anpeLlaeTcs npogomkatb padory!

BHumanue! Niobble paboTbl, CBA3aHHbIE C 3aMeHo aganTepoB K Tpybam, o4uCTKOM W T.4., CeayeT MpOBOAWUTb, OTKIHUMB
YCTPOICTBO OT CETV MUTaHWS, B CBA3N C YeM NEpes Ha4anom Takix pabot Heobxoanmo:
BbIHyTb WTencenb NpoBoAa YCTPOCTBA U3 rHe3/aa anekTpoceTy!

Yemanoska adanmepos k mpy6am (1)

Heobxoaumo BbIGpaTh KOMMNEKT adanTepos, OTBeYaIoLLMX TpebyeMomy AuameTpy. Y6enuTses B YUCTOTE CTHIKOBOI MOBEPXHOCTU
HarpeBaTenbHOl rofoBKM U afanTepoB. HajexHo npukpyTuTh afantepkl Gontamu ¢ o6enx CTOPOH HarpeBaTenbHON FOMoBKA.
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BbiGupasi MECTo YCTaHOBKM afanTepoB, CrieayeT NpUAEPXUBATLCS NpaBiina, YTo adanTepbl MEHbLUETO pa3Mepa CriefyeT yCTaHo-
BIUTb BVOKe K KOHLY ronosky. Kpai agantepa He MOXET BbIXOAUTb 3a HarpeBaTerbHYI0 ronosky.
3a 0fMH pa3 pa3peLLaeTcs YCTaHoBKa afanTepoB OAHONO AuaMeTpa.

Haepes

lMocne 3aBepLUEHMs YCTAHOBKYW NOCTaBUTL MaLLMHY Ha noacTasky (Il1). Yoeautbes B ToM, YTo agantepsbl k Tpybam v HarpesaTenb-
Hasl ronoBKa He NpukacatoTes k Apyrum npeametam. C nomoLwbio TepMocTarta Beibpath Tpebyemyto Temnepatypy (IV). Bo Bpems
HaCTPOVKM TemnepaTypbl CreayeT yunTbiBaTb MHAOPMALMIO, YKka3aHHYI0 B CrieLmdukaLmuy MaTepuanos, npesHasHaqeHHbIX K
cBapke. BcTaBuTb LTENcenb NpoBOAa NUTaHNS B THE3A0 AMEKTPOCETH.

Ecnu 3acBetutcs nammnodka TepmocTara, 310 3HauuT, YTO Hayancs Harpes. Jlamnoyka MoTyXHET Nocne 3aBepLUeHns Harpesa.
MaluvHa rotoBa k pabore.

Ceapka

CBapvBaeMble 3MeMEHTbI CrIEAYET OYUCTUTb OT MPSI3N U MbIMN 1 BbITEPETH X HACYXO.

Mocrie 3aBepLUeHNs HarpeBa HaaeTb Ha agantep Tpyby unn coefuHuTenbHbIi anemeHT (V). OAHY YacTb HageTb Ha ajanTep,
Lpyryio BCTaBUTb B agantep ¢ Lienbto obecneyerns HebomnbLLON pasHnLbl AMaMeTPOB CBAPMBAEMbIX NEMEHTOB.

MpoaepxaTb 3aNeMeHThI Ha aganTepe CornacHo BpeMeHu 13 Tabnuubl. 3aTeM BbiHyTb COEAMHSEMbIE ANEMEHTbI U3 afanTepoB 1
COEAVHWTb WX, BCTABWB OVH B APYroit. 3anpeLLaeTcs BCTaBNATL anemeHTbl rybxe HarpeTolt yactu. [Mogoxaats, noka coeanHe-
HMe He OCThIHET, YToObI M3bexaThb fedopmaLiy.

Mocre 3aBepLueHust paboTbl BbIKMKOYMTL MaLLVHY BbIKIKYATENEM W BbIHYTb LUTENCEMb NPOBOAA U3 rHe3abl anekTpocetu. Octa-
BUTb MalLMHY Ha NOACTABKE, MOKa OHA He OCTbIHET. CHATL afanTepbl k Tpybam M NpoBeCTM KOHCEPBALMIO YCTPOMCTBA M ajan-
TEPOB.

KOHCEPBALIAA U OCMOTPbI

BHVMAHWE! Mepen Hayanom HacTpoiku, TEXHNYECKOro 0BCNYXUBaHUS UMW KOHCEPBALMN CIEAYET BbHYTb LUTENCEMb YCTPOl-
CTBa U3 rHe3pa anekTpoceTy. [ocne 3aBepLueHnst paboThl CrieyeT NPOBEPUTL TEXHUYECKOE COCTOSHIME AMEKTPOYCTPOICTBA ny-
TEM BHELLHEro 0CMOTPa M OLIEHKW: KOpryca W PYKOSITKW, 3MEKTPOMpOBOAA CO LUTENCENeM 1 OTrOKON, paboThl SNEKTPUYECKOro
BKItOYaTens, NPOXoAUMOCTI BEHTUNALMOHHBIX LUEMel, NCKPEHWs LUETOK, YPOBHS LLymMa npyu paboTe MOALIMIHIKOB W nepeaayy,
3anycka 11 paBHOMEpHOCTI paboTbl. B TeyeHne rapaHTuitHoro nepuoaa notpebutens He MOXET NPOBOAUTbL AOMOMHUTENBHOTO
MOHTaXa 3NeKTPOYCTPOINCTB 1 MPOBOAMTL 3aMeHy NMioObIX YaCTei 1 COCTABHBIX, MOCKONbKY 3TO BbI3bIBAET NOTEPIO rAPaHTUINHBIX
npas. Bce nepebou, 0bHapyxeHHble BO BpeMsi 0cMOTpa Unu paboTel, SBASIOTCA CUTHANOM A5 NPOBEAEHUS PeMOHTa B cep-
BVCHOM nyHkTe. Mocne 3aBepLueHns paboTbl KOpMyC, BEHTUNALMORHBIE LEMW, NEPEKoYaTent, AONONHUTENbHYI0 PYKOSTKY 1
LUMTKI CeaYET O4MCTUTb, Hanp., CTPyen Bo3ayxa (naeneHue He 6onee 0,3 MPa), k1CTblo Unu cyxolt TpsinoyKoii 6e3 npumeHeHus
XMMUYECKIX CPEACTB 1 MOOLLMX KMOKOCTEN. YCTPONCTBO 1 32XKIMbl O4MCTUTB CYXOW YMCTON TPSMKON.
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APARATO CHARAKTERISTIKA
Aparatas yra skirtas i$ termoplastiniy medziagy pagaminty vamzdZiy ir jungiamyjy elementy jungimui suvirinimo metodu. |ren-
ginys leidZia greit ir patogiai dirbti kuriant vandens tiekimo jrangas. Jrenginys yra suprojektuotas vartoti vien tik namy tkiuose ir
negali bati vartojamas profesionaliai, t.y. darbovietése ir uzdarbiavimo tikslais. Taisyklingas, patikimas ir saugus jrenginio darbas
priklauso nuo tinkamo jo eksploatavimo, todél:
Pries pradedant dirbti jrankiu reikia perskaityti vis instrukcija ir jg iSsaugoti.
Uz bet kokias Zalas ir suZalojimus kilusius dél jrankio vartojimo ne pagal paskirtj, nesilaikant darbo saugos taisykliy ir ios ins-
trukcijos reikalavimuy, tiekéjas nenesa atsakomybés. Jrankio vartojimas ne pagal paskirtj sukelia taip pat vartotojo teisiy j garantijg
praradima, taip pat ir dél pardavimo sutarties paZeidimo.
|RANGA

Suvirinimo aparatas yra pristatomas sukomplektuotoje bikléje ir nereikalauja montavimo. Kartu su suvirinimo aparatu yra prista-
tomi: vamzdziy jungikliai, aparato pastovas.

TECHNINIAI DUOMENYS

Parametras Mato vienetas Verté
Tinklo jtampa V] ~230
Tinklo daznis [Hz] 50
Nominali galia W] 800
Vamzdziy jungikliy paviriaus temperatira [°C] 0-280
Masé [kg] 0,43
Elektros izoliacijos klasé |

Priklausomo nuo vamzdziy diametro jSildymo lentelé

Vamzdzio diametras |Sildymo laikas Vamzdzio jSildymo gylis S ausimo laikas
[mm] s] [mm] [min]
20 5 14 3
25 7 16 3
32 9 20 4
40 17 21 4
50 18 225 5
63 24 24 6

Dirbant nuo 0 iki 5°C temperatiiry diapazone, j$ildymo laikg reikia pratesti 50%

DARBO SAUGOS INSTRUKCIJA

Suvirinimo aparatg galima prijungti ik prie kintamosios elektros srovés tinklo, kurio parametrai
230V/50Hz ir kuris turi apsauginj laida.

Nestatyti jrenginio j atmosferiniy krituliy poveik.

Gaisrui ir nusiSutinimams iSvengti reikia visada suvirinimo aparatg statyti ant pristatyto
komplekte su jrenginiu pastovo.

J$ildZius suvirinimo aparata, galima jj laikyti tik uZ laikiklio. Po aparato jSildymo, prisilietimas
prie vamzdZiy jungikliy arba prie metaliniy jrenginio daliy gresia nusiplikymu.

Dirbant, mlvéti apsaugines pirstines.

Neleisti, kad maitinimo kabelis kokiu nors bldu susiliesty su jkaitusiomis metalinémis
jrenginio dalimis. Tai gresia elektros smlgiu. Kabelio suZalojimo atveju, suvirinimo aparatg
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reikia atjungti nuo elektros tinklo. Suvirinimo aparato vartojimas su paZeistu maitinimo kabeliu
yra draudZiamas. PaZeistg maitinimo kabelj reikia pakeisti jteisintoje taisykloje.

Suzaloty jrenginio elektros kabeliy taisyti negalima.

Uzbaigus darbg jrenginj reikia palikti ant pastovo ir leisti jam atausti. Tai yra vienintélis
leistinas jrenginio ausinimo budas. Negalima ausinti jrenginio panardinant jj j vandenj, tai
gresia elektros smagiu.

Negalima montuoti daugiau negu vieng vamzdZiy jungiklj. Tai sumazins nusiSutinimo rizika.
VamzdZiy jungiklius galima keisti tik jiems visiSkai atauSus. Keiciant vamzdziy jungiklius,
reikia atjungti suvirinimo aparato maitinimo kabelj nuo elektros tinklo rozetés. Prie$ pradedant
darbg reikia jsitikinti, kad vamzdziy jungikliai yra stipriai ir patikimai prisukti prie Sildymo
galvutés.

Suvirinimo operacijos negalima kartoti taikant tg patj jungimo elementa, kadangi to pasekméje
veikliosios dalys gali tapti prieinamos.

BENDROS SAUGOS SALYGOS

DEMESIO! Bitina perskaityti visas Zemiau apradytas instrukcijas. Jy nesilaikymas gali bti elektros smigio, gaisro arba kiino
suzalojimo priezastim. Vartojama instrukcijose ,elektrinio jrankio” savoka yra taikoma visiems elektra varomiems jrenginiams,
maitinamiems elektros laidy pagalba, o taip pat bevieliniu badu.

LAIKYKITES ZEMIAU ISDESTYTY INSTRUKCIJY

Darbo vieta

Darbo vieta turi buti gerai apSviesta ir laikoma Svarioje bukléje. Netvarka ir silpnas apSvietimas gali biti nelaimingy jvykiy
priezastim.

Nevartoti elektriniy jrankiy padidintos sprogimo rizikos aplinkoje, kurioje yra liepsnieji skys¢iai, dujos bei garai. Elektri-
niai jrankiai kibirk$Ciuoja, o tai, salytyje su liepsniaisiais skysciais arba dujomis, gali sukelti gaisra.

| darbo aplinkg negalima prileisti vaiky bei pasaliniy asmeny. ISsiblaskymo pasekméje galima prarasti jrankio kontrole.

Elektriné apsauga

Elektrinio jrankio kistukas turi tikti prie elektros tinklo rozetés. Kistuko negalima modifikuoti. Taip pat negalima vartoti jokiy
adaptavimo elementy, kuriy pagalba galima baty kiStuka sujungti su elektros tinklo rozete.

Nemodifikuotas kiStukas, deramai sutaikytas su originalia rozete, sumazina elektros smiigio rizika. Reikia vengti kon-
takto su jzeminty jrenginiy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai bei Saldytuvai, pavirSiais. Kino jZeminimas didina elektros
smagio rizikg.

Elektrinius jrankius butina saugoti nuo atmosferiniy krituliy bei drégmés poveikio. Vandens ir drégmés jsiskverbimo |
elektros jrankio vidy atveju, didéja elektros smiigio rizika.

Maitinimo kabelio negalima perkrauti. Negalima nesti jrankio, laikant jj uz maitinimo kabelio, o jjungiant ir i§jungiant kis-
tuka i$ elektros tinklo rozetés, negalima traukti uz laido. Vengti maitinimo kabelio kontakto su Silumos Saltiniais, tepalais,
astriomis briaunomis ir judamais elementais. Maitinimo kabelio suZalojimas didina elektros smagio rizika.

Atliekant darbg uzdary patalpy iSoréje, batina vartoti ilgintuvus atitinkamai pritaikytus darbui lauko sglygomis. Tinkamo
ilgintuvo vartojimas sumazina elektros smigio rizika.

Asmeniskas saugumas

Imkis darbo biidamas geroje fizinéje ir psichinéje bukléje. Sukaupk démes;j j tai, ka darai. Nedirbk biidamas nuvarges
arba vaisty arba alkoholio poveikio jtakoje. Net momentinis démesio iSblaSkymas darbo metu, gali bati rimty kino suzalojimy
priezastim.

Vartok asmeni$kos apsaugos priemones. Visada uzsidék apsauginius akinius. Tokiy asmeniskos apsaugos priemoniy var-
tojimas, kaip dulkiy kaukés, apsauginé avalyné, Salmai ir klausos apsaugos ausinés, sumazina rimty kino suzalojimy pavojy.
Venk atsitiktinio jrankio jjungimo. Prie$ prijungdamas jranki prie elektros energijos tinklo, jsitikink, ar jungiklis yra ,,is-
jungimo” pozicijoje. Jrankio laikymas su pirStu ant jungiklio arba pneumatinio jrankio jungimas, kai jungiklis yra ,jjungtoje” pozi-
cijoje gali sukelti rimtus kano suzalojimus.

Prie$ jjungiant pneumatinj jrankj pasalink visus verzliarakéius ir kitus jrankius vartotus jam sureguliuoti. VerZliaraktis
paliktas ant rotuojanciy jrankio elementy, gali sukelti rimtus kiino suzalojimus.

Dirbdamas, visg laikg iSlaikyk pusiausvyra ir stabilig padétj. Tai leis lengviau valdyti pneumatinj jrankj, visokiy netikétumy

darbo metu atvejais.
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Dévék apsauging apranga. Nenesiok laisvy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy. Plaukai, drabuziai ir pirStinés turi bati pa-
kankamai toli nuo judamy elektrinio jrankio daliy. Laisvi drabuziai, juvelyriniai dirbiniai arba ilgi plaukai gali jsivelti | judamas
jrankio dalis.

Vartok dulkiy siurbimo priemones arba dulkiy kaupimo rezervuarus, jeigu jrankis yra jais apripintas. Pasirupink, kad jie
buty taisyklingai prijungti. Vartojant dulkiy siurbimo priemones, mazéja sunkiy kino suzalojimo pavojus.

Elektrinio jrankio vartojimas

Neperkrauk elektrinio jrankio. Ketinama darbg atlik jam tinkamu jrankiu. Taisyklingas jrankio parinkimas atliekamam darbui
uztikrins produktyvesnj ir saugesnj jo atlikima.

Nevartok elektrinio jrankio, jeigu jo tinklo jungiklis neveikia. |rankis, kurio negalima valdyti tinklo jungikliu yra pavojingas
vartoti ir reikia jj atiduoti j taisykla.

Prie$ jrankj reguliuojant ar keiciant jo aksesuarus, o taip pat pries jj sandéliuojant, iStrauk kistuka i$ elektros tinklo
rozetés. Tai leis iSvengti atsitiktinio elektrinio jrankio jungimo.

Jrankj laikyk vaikams neprieinamoje vietoje. Neleisk jrankio vartoti asmenims neapmokytiems jo aptarnavime. Elektrinis
jrankis neapmokyto personalo rankose gali biti pavojingas.

Uztikrink tinkamg jrankio konservavima. Tikrink judamujy daliy tarpus bei paskiry elementy tarpusavj suderinima. Ti-
krink visus jrankio elementus, ar kuris nors i$ jy néra suzalotas. Defekty atsiradimo atveju, prie§ pneumatinj jrankj var-
tojant, reikia juos pasalinti. Daugelio nelaimingy jvykiy priezastim yra netinkamai atliktas jrankio konservavimas.

Pjovimo jrankius reikia laikyti $varioje bikléje ir tinkamai iSastrintus. Tinkamai konservuotus pjovimo jrankius, darbo metu
yra lengviau kontroliuoti.

Elektrinius jrankius ir aksesuarus vartok vadovaudamasis auks¢iau iSdéstytomis instrukcijomis. |rankius taikyk pagal
paskirtj, atsizvelgdamas j darbo pobidi ir jo atlikimo salygas. |rankiy vartojimas kitokiam darbui negu jie yra suprojektuoti,
didina pavojingy situacijy kilimo rizika.

Taisymai
Taisyk jrankj vien tik jteisintose tokiems taisymams taisyklose, kuriose yra vartojamos tiktai originalios kei¢iamosios
dalys. Tai tinkamai uZtikrins saugy elektrinio jrankio darba.

|RENGINIO VARTOJIMAS

Prie$ pradedant darba reikia patikrinti ar gaubto korpusas ir prijungimo kabelis su kistuku bei iSoriniai ilgintuvai néra suzaloti. Jeigu
reikia, jrenginys turi biti nuvalytas nuo uzter$imy, uztikrinant taip pat ventiliaciniy angy pralaiduma. Valant nevartoti metaliniy
jrankiy, kurie galéty suzaloti arba pazeisti jungimo elementy arba Sildymo galvutés pavirSiy. PaZeidimy atsiradimo atveju tolesnis
darbas yra draudziamas!

Démesio! Bet kokie darbai susije su vamzdziy jungikliy keitimu, valymu ir pan. turi bati atliekami esant atjungtai jrankio maitinimo
jtampai, todél prie$ imantis Siy darby, batina: IStraukti jrankio prijungimo kabelio kiStuka i$ elektros tinklo rozetés!

Vamzdziy jungikliy montavimas (1)

Reikia isrinkti vamzdziy jungikliy rinkinj atitinkantj vieng vamzdZiy diametra. Jsitikinti, kad Sildymo galvutés ir vamzdZiy jungikliy
sanddros pavirSiai néra uztersti. Varzto pagalba stipriai ir patikimai prisukti vamzdziy jungiklius i$ abiejy Sildymo galvutés pusiy.
Vamzdziy jungikliy montavimo prie Sildymo galvutés vietg reikia parinkti vadovaujantis principu, kad maZesnius jungiklius reikia
montuoti ariau galvutés galo. VamzdZiy jungikliy krastas negali isikisti uz Sildymo galvutés riby.

Galima vienu kartu montuoti tik vieno diametro vamzdziy jungiklius.

Sildymas

Atlikus montavima, suvirinimo aparatg reikia pastatyti ant pastovo (lll). |sitikinti, kad vamzdziy jungikliai bei ildymo galvuté ne-
silieCia su kitais daiktais. Termostato rankenélés pagalba nustatyti atitinkama temperatrg (IV). Parenkant temperatira, reikia
vadovautis suvirinimui skirty medZiagy specifikacijy duomenimis. Sujungti maitinimo kabelio kistuka su elektros tinklo rozete.
Termostato lemputés uzsiziebimas liudija, kad prasidéjo Sildymas. Pasibaigus Sildymui lemputé uZges. Suvirinimo aparatas yra
paruostas darbui.

Suvirinimas

Suvirinamus elementus reikia nuvalyti nuo bet kokiy uzterSimy, drégmés bei dulkiy.

Pasibaigus Sildymui ant vamzdZiy jungiklio reikia uzmauti vamzdj arba jungiamajj elementg (V). Vieng dalj uzmauti ant vamzdziy
jungiklio, kita — ikisti j jungiklj, kad susidaryty nedidelis suvirinamyjy elementy diametry skirtumas.

Elementus laikyti jungiklyje per lenteléje nurodyta laika. Po to jungiamus elementus iStraukti i$ jungiklio ir sujungti su savim jkisant
vieng | kita. Nejsprausti elementy giliau jSildyto pavirSiaus ribos. Sujungima palikti, kad atausty ir kad nesusideformuotu.
Uzbaigus darbg i§jungti suvirinimo aparatg i$jungikliu ir iStraukti maitinimo kabelio kiStuka i§ elektros tinklo rozetés. Palikti suvirini-
mo aparatg ant pastovo kol visiSkai ataus. Jam atausus, demontuoti vamzdziy jungiklius ir atlikti suvirinimo aparato bei vamzdziy
jungikliy konservavima.
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KONSERVACIJA IR PERZIURA

DEMESIO! Prie$ pradedant siaurapjiiklio reguliavima, techninj aptarnavima ar konservacig istrauk jrankio laido kistuka i$ elektros
tinklo rozetés. Uzbaigus darba reikia patikrinti elektros jrankio techninj stovj apZidrint jj i§ iSorés ir tikrinant: korpusg ir rankena,
elektros laidg su kistuku ir atlenkimu, elektros jungiklio veikima, ventiliacijos angy praeinamuma, Sepetéliy kibirk3ciavima, guoliy ir
pavary darbo garsuma, paleidima ir darbo tolyguma. Garantijos metu vartotojas negali demontuoti elektros jrenginiy nei keisti bet
kokius mazginius surinkimus arba sudedamasias dalis, kadangi to pasekméje bty prarastos garantijos teisés. Visokie pastebéti
perZidros metu, arba darbo metu netaisyklingumai — tai signalas, kad reikia jrankj atiduoti pataisymui j serviso dirbtuve. UzZbaigus
darbg reikia ivalyti korpusa, ventiliacijos angas, jungiklius, papildoma rankenéle ir gaubtus, pvz. oro srautu (su slégiu nedidesniu
negu 0,3 MPa), teptuku arba sausa $luoste, be jokiy chemisky priemoniy bei plovikliy. Jrankius ir rankenas i$valyti sausa Svaria
Sluoste.
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IERICES RAKSTUROJUMS
Aparats ir paredzéts termoplastisko caurulu un savieno$anas elementu savienojumiem ar metinaSanas metodi. lerice atlauj atri
un érti stradat veidoSot tidens instalaciju. lerice bija projektéta majsaimniecibas lietoSanai un nevar biit lietota profesionala darbi-
ba, piem. darbuznémumos un pelnas darbiba. Pareiza, uzticama un drosa ierices darbiba ir atkariga no pareizas ekspluatacijas,
tapéc:
Pirms darbibu ar ierici jalasa un jasaglaba visu $o instrukciju.
Nogadatajs nenes atbildibu par visiem defektiem un traumam, kuri izceltas ierices nepareizas lietoSanas dél, ka arf droSibas
noteikumus un So instrukcijas nepaklausiSanas dél. lerices nepareiza lietoSana var bt par garantijas tiesibas zaudéjumu iemeslu
un par nesaderibu ar pardo$anas ligumu.
APGADASANA

lerice ir piegadata komplekta stavokli un to nevajag montét. Kopa ar ierici ir piegadati: adapteri caurulém, ierices paliktnis, mérlente.

TEHNISKAS INFORMACIJAS

Parametrs Mérvientba Vértiba
Spriegums V] ~230
Frekvence [Hz] 50
Indikacijas spéja W] 800
Caurulu adapteru virsmas temperatiira [°C] 0-280
Svars [kg] 0,43
Elektriskas izolacijas klase |

Sasildi$anas tabula atkarigi no caurules diametra

Caurules di Sasildisanas laiks Caurules sasildisanas dzilums S j laiks
[mm] ls] [mm] [min]
20 5 14 3
25 7 16 3
32 9 20 4
40 17 21 4
50 18 225 5
63 24 24 6

Gadijuma, ja darbs ir veikts temperatiras no 0 [idz 5°C, sasildi$anas laiku pagarinat uz 50%.

LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJA

lerici pieslégt pie mainstravas elektrotiklu ar parametriem 230V/50Hz, apgadatu ar drosibas
vadu.

Nedrikst atstat ierici zem atmosfériskiem nokriSniem.

Lai izvairoties no ugunsgréka un apdedzinasanas, vienmeér lietojiet ierices paliktni, kas ir
komplekta ar ierici.

Péc sasildiSanas ierici turét tikai ar rokturu. PieskarSana pie caurulu adaptera vai citam sasil-
ditam metala dalam var bt par apdedzinasanas iemeslu.

Darba laika lietojiet drosibas cimdus.

Nepielauijiet, lai elektribas vads pieskartu pie sasilditiem metala elementiem. Tas var bt
stradat ar ierici ar bojatu elektribas vadu. Bojatu vadu jamaina uz jaunu autorizéta remonta
servisa.
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Nedrikst remontét bojatu ierices elektribas vadu.

Péc darba pabeigSanas ierici atstat uz palikni un atlaut atdzist. Tas ir vienigais veids atdzes-
etierici. Nedrikst atdzesét ierici ar idens, tas var but par elektroSoka iemeslu.

Nedrikst montét vairak par vienu adaptera komplektu. Tas atlaus samazinat apdedzinasanas
risku. Adapteru var mainit tikai péc pilnigas atdziSanas. Adapteru mainiSanas laika elektribas
vadu atslégt no elektroapgades. Pirms darba sakuma parbaudtt, vai adapteri ir stipri un tiesi
pieskrivéti pie sildisanas galvinu.

MetinaSanas operacija nevar but atkartota ar vienu paSu savienoSanas elementu, jo akfivas
dalas var bit pieejamas.

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU! Jalasa $o instrukciju. So noteikumu neievérosana var bt par elektroSoka, ugunsgréka un ievainojuma iemeslu. Par
Lelektriskam iericém” ir saprastas visas ierices, kuras strada ar elektribu - ar vadiem, vai bez vadiem.

JAIEVERO APAKSA MINETO INSTRUKCIJU

Darba vieta

Darba vieta jabut labi apgaismota un fira. Nekartiba un tum$s apgaismojums var bit par nelaimes notikuma iemeslu.
Nedrikst lietot elektroierici tur, kur ir paaugstinata eksplozijas bistamiba, kur ir degosi $kidrumi, gazes un tvaiki. Elektro-
ierices generé dzirksteles, kuras var bit par ugunsgréka iemeslu péc kontakta ar uzliesmojosiem gazém vai tvaikiem.

Nedrikst pielaut bérniem un citdm personam atrasties darba vieta. Koncentracijas zaudéSana var bat par kontroles zaudé-
Sanas iemeslu.

Elektriska drosiba

Elektribas vada kontaktdaksa jabit pielagota pie ligzdas. Nedrikst modificét kontaktdakSu. Nedrikst lietot kaut kadu
adapteru lai pielagot kontaktdaksu. Nemodificéta kontaktdak$a samazina elektro$oka risku.

Nedrikst kontaktéties ar iezemétam virsmam, piem. caurules, radiatori un dzesétaji. Kermena iezeméjums var bt par
elektroSoka iemeslu. .

Nedrikst apdraudét elektrisko ierici ar kontaktu ar atmosfériskiem nokriSniem vai mitrumu. Udens un mitrums, kuri naks
ierices ieksa, var bt par elektroSoka iemeslu.

Nedrikst parslogot apgadasanas vadu. Nedrikst nésat ierici vai ieslégt/izslégt ierici, turéSot to ar vadu. lzvairoties, lai
vads nekontaktétu ar siltumu, ellam, asam malam un kustigiem elementiem. Bojats vads var biit par elektroSoka iemeslu.
Gadijuma, kad darbs ir veidots arpus telpas, jabiit lietoti pagarinasanas vadi, paredzéti darbibai ara. Pareiza pagarinasa-
nas vada lietoSana samazina elektroSoka risku.

Personala drosiba

Stradat var tikai laba fiziska un psihiska kondicija. Jabit uzmanigi darba. Nedrikst stradat nogura stavokli, vai péc medi-
kamentu vai alkohola pienem3anas. Pietiek neuzmanibas moments, lai ievainot kermenu.

Jalieto personalas aizsardzibas lidzeklus. Vienmér jalieto droSibas brilles. Personalas aizsardzibas [idzekli, piem. pretputek-
lu maskas, droSibas apavi, kiveres un prettrokSna austinas, samazina ievainojuma risku.

Jabut uzmanigi, lai nejausi neieslégt ierici. Jakontrolé, vai ieslédzis butu ,izslegta” pozicija pirms ierices pievienoSanu
pie elektrofikla. lerices turéSana ar pirkstu uz ieslédzi vai kad ieslédzis ir ,ieslégta” pozicija var bit par kermena ievainoSanas
iemeslu.

Pirms elektriskas ierices ieslegSanas janonem visas atslégas un citu ierici, kuri bija lietoti regulacija. Atsléga, kura ir
atstata uz ierices rotéjoSiem elementiem, var nopietni ievainot kermenu.

Jasaglaba lidzsvaru. Visu laiku jasaglaba pareizu poziciju. Tas atlaus vieglak stradat ar elekirisko ierici negaiditas situacijas.
Jaapgérbj droSibas apgérbu. Nedrikst apgérbt brivo apgérbu un juvelierizstradajumu. Mati, apgérbs un darba daraini
jabut turéti talu no ierices kustigam dalam, jo var aizkabinaties uz ierices kustigiem elementiem.

Jalieto puteklu izstiikSanas ierici vai puteklu tvertnes, kad ierice ir ar tam apgadata. Jakontrolg, vai tadas ierices ir pareizi
pievienotas. Puteklu izsikSanas ierice atlauj samazinat bistamibu veselibai.

Elektriskas ierices lietoSana

Nedrikst parslogot elektrisko ierici. Jalieto ierici, kura ir pareiza noteiktai darbibai. Pareiza ierices izvéléSana atlauj stradat
efektivak un drosak.

Nedrikst lietot elektrisko ierici, kad ir bojats elektrisks slédzéjs. lerice, kuru nevar kontrolét ar elektrisko slédz&ju, ir bistama
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un jabat atdota remontam.

Atslegt kontaktdaksu no ligzdas pirms reguléSanas, aksesuaru mainiSanas un ierices glabasanas. Tas var sargat no
ierices gadijuma iesleégSanas.

Glabat ierici bérniem nepieejama vieta. Neat|aut stradat ar ierici neapmacitiem cilvékiem. Elektriska ierice var bt bistama
neapmacita personala rokas.

Nodrosinat pareizu ierices konservaciju. Kontrolét ierices neatbilstibu un atstarpes. Kontrolét, vai ierices elementi nav
bojati. Bojajumu konstatéSanas gadijuma to jasaremonté pirms elektriskas ierices lietosanas. Daudz nejausibu var notikt
péc nepareizas ierices konservacijas.

Griezigo ierici jatur firiba un uzasinata stavoki. Pareiza griezigas ierices konservacija atlauj vieglak kontrolét ierici darba laika.
Lietot elektrisko ierici un aksesuaru saskana ar So instrukciju. Lietot paredzéto ierici, ievéroSot darba veidu un apstak|u.
lerice lietota cita darbiba, neka bija paredzéta, var bat par bistamas situacijas iemeslu.

Remonti
lerici var remontét tikai autorizétos servisos, kuri lieto originalo rezerves dalu. Tas var nodrosinat pareizu lietosanas dro-
Sibu.

IERICES LIETOSANA

Pirms darba sakuma kontrolét, vai apvalka korpuss un pievieno$anas vads ar kontaktdakSu, ka arf aréji pagarinataji nav bojati. Ja
ir vajadzigi, notirit ierici un ventilacijas caurumus. TiriSanai nelietot metala instrumentu, kas var bojat vai iznicinat savieno$anas
elementu var sildisanas galvinas virsmu. Gadijuma, kad bojajumi ir konstatéti, nedrikst uzsakt darbu!

Uzmanibu! Visas darbibas savienotas ar caurulu adapteru mainidanu, tiridanu utt. var veikt péc ierices izslégSanas no elekiribas
tikla, tapéc pirms tam darbibam: Nonemt ierices vada kontaktdakSu no elektribas ligzdas!

Caurulu adapteru montaza (1)

Izvelet attiecigu adaptera komplektu vienam diametram. Parbaudtt, vai sildiSanas galvinas un adapteru kontakta virsmas nav
piesarnotas. Ar skrivém tieSi un stipri pieskriivét adapterus pa sildisanas galvinas abam pusém. Adapteru montazas vietu izvelet
péc principa, ka mazako adapteru jamonté tuvak galvinas gala. Adaptera mala nevar stavét arpus sildiSanas galvinas robezas.
Drikst montét tikai vienu adaptera diametru uzreiz.

Sildisana

Péc montazas pabeigsanas janovieto ierici uz paliktna (II1). Parbaudit, vai caurulu adapteri un sildiSanas galvina nevar pieskarties
pie citiem priekSmetiem. Ar termostatu uzstadit attiecigu temperatiru (IV). UzlasiSot temperatru, jaievéro informaciju, raditu
metinatu materialu specifikacija. Pieslégt elektribas vadu pie elektroapgades tiklu.

Termostata lampina saks mirdzét, tas nozime sildiSanas sakumu. Lampina nodzis péc sildiSanas pabeigSanas. lerice ir gatava
darbam.

Metindsana

Metinatu elementu notirit no visiem netirumiem, mitruma un putekliem.

Péc sildiSanas pabeigSanas uz adapteru novietot cauruli vai savieno$anas elementu (V). Vienu dau novietot uz adaptera, otro
adaptera, lai izveidot nelielu metinata elementa diametra atskiribu.

Elementu atstat uz adaptera uz attiecigu, tabula raditu laiku. P&c tam savienoto elementu nonemt no adapteriem un savienot — ie-
vietoSot vienu otra. Nedrikst iebdzt elementu dzilak neka sasildita rajona robeza. Savienojumu atstat lidz atdziSanai, lai nevarétu
deforméties.

Péc darba pabeigSanas izslégt ierici ar izslédze&ju un atslégt no elektroapgades. Atstat ierici uz paliktna, [idz pilnigas atdziSanas.
Demontét caurulu adapteru un veikt ierices, ka arT adapteru konservaciju.

KONSERVACIJA UN APSKATISANA

UZMANIBU! Pirms regulésanai, tehniskai apskati$anai un uzturé$anai janonem ierices elektribas vadu no ligzdas. P&c darbibas
jakontrolé elektroierices tehnisko stavokli, apskatiSot un vertésot: apvalku un rokturi, elektribas vadu ar kontaktdakSu un iztaisno-
taju, ka art - paplasinasanas vadus, aproCu pogas darbibu, ventiléSanas spraugas pargajibu, ogles sukas spiguloSanu, gultnu un
transmisijas darbibas skanu, ierices darba startu un darbibas vienmérigumu. Garantijas laika lietotajs nevar demontét elektroierici
un nevar mainit nevienu dalu, jo tas veido garantijas zaud&jumu. Visi nepareizumi pieziméti ierices darba vai apskati$anas laika
ir par signalu, lai veidot remontu servisa. Péc darba beig$anu apvalku, ventiléSanas spraugas, parslédzi, papildu rokturi un ekrani
jatira, pieméram, ar saspiestu gaisu (ar spiedienu ne vairak neka 0,3 MPa), otu vai sauso dranu, bez kimiskiem [idzekliem un
tiriSanas Skidrumiem. Instrumentus un rokturus tirit ar sauso tiro dranu.



